
Глава 221

Девушка почувствовала себя ещё увереннее, видя, что обливающийся холодным потом Доктор
Лю ничего не отвечал ей, а лишь продолжал хмуриться.

В глазах Бай Жоу Ци внезапно промелькнул огонёк надежды.

Как же она раньше до этого не додумалась? Все произнесённые Доктором Лю слова ранее
были не более чем клеветой. Чтобы доказать её виновность, он всё ещё должен был опираться
на факты. Без них его так называемое «признание» было бесполезно!

- Что? Не можете? Если вы не можете предоставить доказательств, то это значит, что ваши
слова были специально направлены на очернение моего имени! Отвечайте, зачем вы пытались
оговорить эту леди? Вашей целью было нанести вред моей репутации, не так ли? Не потому ли
это, что некто, желая стать Императорской Наложницей Наследного Принца, решила нанять
вас помочь ей в этом деле?

- Я... я никого ложно не обвиняю! Это именно вы желаете стать Императорской Наложницей,
из-за чего и пытаетесь навредить другим!

- Ежели так, то предоставьте доказательства! Давайте, покажите их нам!

- Я… я клянусь Богом, что каждое произнесённое мной слово является правдой. Если я вру, то
пусть меня покарает молния!

- Ранее вы уже соврали своему монарха. Есть ли теперь какой толк в ваших клятвах?

Оказавшись под напором вопросов Бай Жоу Ци, Доктор Лю мог лишь печально вздохнуть. Он
не был ей соперником.

Хуан Юэ Ли слегка нахмурилась.

Бай Жоу Ци не ошиблась. У Доктора Лю действительно не было доказательств её
причастности, а посему было невозможно признать её виновной. Иначе это было бы той ещё
шуткой, если её, благородную дочь Маркиза, заклеймили преступницей из-за одних лишь слов
другого преступника!

Тем не менее Хуан Юэ Ли уже достигла своей цели.

Сегодня Бай Жоу Ци окончательно потеряла своё лицо, да ещё и в присутствии всех этих
молодых дам, каждая из которых как минимум дочь какого-нибудь министра.

Скоро слухи о её позорных делишках разлетятся по всей стране. После сегодняшнего дня она
станет объектом насмешек для каждого, и уже более сможет вернуть себе образ неземной
ледяной феи.

Но что важнее, этот красивый образ, созданный Бай Жоу Ци, был полностью разрушен также и
в глазах Вдовствующей Императрицы.

Даже при том, что не было никаких прямых доказательств её вины, Вдовствующая
Императрица ясно дала всем понять, что для неё это уже не имеет значения.

Женщина понимала, что такая гадюка ни при каких обстоятельствах не должна стать
Императорской Наложницей!



Император всегда крайне уважал мнение своей матери, и если она скажет ему, что не хочет
видеть Бай Жоу Ци Императорской Наложницей, то шансы девушки осуществить свою мечту
станут практически нулевыми!

А не дать Бай Жоу Ци стать Императорской Наложницей как раз и было главной целью
сегодняшнего визита Хуан Юэ Ли во Дворец.

Такие вот дела...

Время почти пришло, чтобы забить последний гвоздь в крышку гроба Второй Мисс Бай.

Сегодняшнее представление должно было заставить остальных считать её слабой и маленькой
девочкой. Она уже притомилась делать вид, что потеряла сознание, так что… пришло время
заканчивать этот фарс!

Скрытно зевнув ,Хуан Юэ Ли приоткрыла глаза и начала тихонько постанывать.

Вдовствующая Императрица немедленно подошла к ней.

- Ли`эр, ты наконец очнулась! Как ты себя чувствуешь? У тебя в груди всё ещё болит?

В ответ девушка, поморщившись, отрицательно покачала головой, но было видно, что она ещё
сжимала свою грудь. Казалось, она изо всех сил пытается встать.

- Ли`эр, лежи. Не напрягайся!

Ещё раз покачав головой, Хуан Юэ Ли произнесла: - Ваше Величество, Ли`эр в порядке.
Просто... недавно сказанные Второй Сестрой и Доктором Лю слова… я слышал их...

Бай Жоу Ци тут же усмехнулась: - Ну раз ты всё слышала, тогда может, скажешь что-нибудь?
Быть может, у тебя есть какие-то выдуманные доказательства, подтверждающие слова Доктора
Лю?

Окинув её взглядом, Бай Жоу Ци повернулась к Вдовствующей Императрице, а затем медленно
покачав головой произнесла:

- Нет, у меня нет таких доказательств.

Услышав её ответ, Бай Жоу Ци чуть не подскочила от радости: - Раз у тебя нет доказательств,
не должна ли ты признать, что намеренно оговорила меня, мм?
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